
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim
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A



Na osnovu clana 82 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina Crne Gore
26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana
6. marta 2019. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMAI DOPUNAMA ZAKONA O ZASTITI KULTURNIH DOBARA

Clan 1

U Zakonu o zastiti kulturnih dobara (..Sluzbeni list CG", br. 49/10 i 44/17) u clanu 11 stav
1 tacka 15 rijecl: „produzavanje trajanja svojstava 1 osobenosti" zamjenjuju se rijecima:
„preduzimanje odgovarajucih mjera zastite, radi ocuvanja kulturnih vrijednosti, unaprjedenja
svojstava, osobenosti i znacaja".

U tack! 16 rljeci: „drzavni i lokaini planski dokumenti koji se izraduju i donose u skladu
sa zakonom kojim se ureduje prostor" zamjenjuju se rijecima: „javni dokumenti koji se izraduju
i donose u skladu sa zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata".

Poslije tacke 24 dodaje se nova tacka koja giasi:
„24a) Nosilac, odnosno cuvartradicije je pojedinac, zajednica Hi druga organizacija koja

sprovodi, odrzava i prenosi nematerijalno kulturno dobro."

Clan 2

U clanu 13 stav 1 poslije rijeci „tehnickog" dodaje se rijec „istorijskog,".

Clan 3

U clanu 16 stav 2 poslije tacke 11 dodaje se nova tacka koja glasi:
„11a) dokumentacija o kulturnom dobru."

Clan 4

U clanu 18 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase:
„(3) Zaposlenom u Upravi u vrsenju poslova iz svoje nadleznosti za koje je potreban

terenski rad, izdaje se sluzbena legitimacija.
(4) Sadrzaj i obrazac sluzbene legitimacije propisuje organ drzavne uprave nadlezan

za poslove kulture (u daljem tekstu: Ministarstvo)."

Clan 5

U clanu 21 stav 1 na kraju tacke 2 umjesto tacka-zarez stavija se zarez i dodaju rijeci:
„a za nematerijalno dobro osnovne podatke o nosiocu, odnosno cuvaru tradicije;".

Clan 6

U clanu 23 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Kulturna vrijednost nepokretnog, pokretnog i nematerijalnog dobra utvrduje se na

osnovu istrazivackih nalaza i drugih relevantnih dokaza o svojstvima, znacaju i osobenostima
dobra i njihovom valorizacijom."

Na kraju stava 3 umjesto tacke stavija se zarez i dodaju rijeci: „re2im i mjere zastite."
Clan 7



U clanu 24 stav 2 rijeci: „organ drzavne uprave nadlezan za poslove kulture (u daljem
tekstu: Ministarstvo)" zamjenjuju se rijecju ..Ministarstvo".

Clan 8

Clan 26 mijenja se i glasi:
„(1) Rjesenje o utvrdivanju statusa kulturno dobro, zavisno od vrste kulturnog dobra,

sadrzi:

1) osnovne podatke o kulturnom dobru (naziv, vrsta, godina nastanka, mjesto gdje se
nalazi i identifikaclone oznake);

2) kratak opis kulturnog dobra;
3) opis granice nepokretnog kulturnog dobra I granice njegove zasticene okoline;
4) podatke o vlasniku 1 drzaocu kulturnog dobra 1 zasticene okoline nepokretnog kulturnog

dobra, a za nematerijalno dobro osnovne podatke o nosiocu, odnosno cuvaru tradiclje;
5) kategoriju kulturnog dobra;
6) podatke o objektu u kojem se trajno cuva ili izlaze pokretno kulturno dobro.
(2) Ako se kulturno dobro sastoji od vise djelova na kojima vise lica ima pravo svojine,

u rjesenju o utvrdivanju statusa kulturno dobro se, umjesto podataka o vlasniku i drzaocu
dobra, odnosno o nosiocu, cuvaru tradicije konstatuje vlasnistvo vise lica.

(3) Sastavni dio rjesenja o utvrdivanju statusa pokretno kulturno dobro, koje je zbirka
predmeta ili primjeraka, cini spisak predmeta sa identifikacionim oznakama, fotografijama i
opisom svakog pripadajuceg predmeta.

I  Clan 9
U clanu 40 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Ugovor iz stava 1 ovog clana zakljucuje se u pisanoj ili elektronskoj formi i dostavlja

se putem poste, neposredno ili elektronskim putem Upravi, u roku od osam dana od dana
zakljucivanja."

Clan 10

U clanu 42 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„(6) Odredbe st. 1 i 4 ovog clana ne odnose se na zasticenu okolinu nepokretnog

kulturnog dobra."

Clan 11

U clanu 45 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
.,(4) Odredbe st. 1 do 3 ovog clana ne odnose se na objekte koji nemaju status kulturno

dobro a nalaze se unutar kulturno-istorijske cjeline, lokaliteta ill podrucja."

Clan 12

U clanu 46 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Ponuda iz stava 1 ovog clana traje najmanje 60 dana."

Clan 13

U clanu 49 stav 1 mijenja se i glasi;



„(1) Ugovor o kupoprodaji kulturnog dobra zakljucuje se u pisanoj ili elektronskoj formi i
dostavija putem poste, neposredno ill elektronskim putem Upravi, u roku od osam dana od
dana zakljucivanja."

Clan 14

U clanu 51 stav 1 tacka 3 poslije rijeci „pisanoj" dodaju se rijeci: „ili elektronskoj".

Clan 15

U clanu 52 na kraju stava 5 brise se tacka i dodaju rijeci: „kojl obezbjeduje jemstvo u
trazenom Iznosu u drzavi clanici Evropske unlje."

U stavu 6 poslije rijeci „dobara" stavija se zarez i dodaju rijeci: „antikviteta i umjetnina".

Clan 16

U clanu 55 stav 1 poslije rijeci „odmah" dodaju se rijeci: „putem poste, usmeno ili
elektronskim putem".

Clan 17

U clanu 60 stav 1 na kraju tacke 1 umjesto tacka-zarez stavija se zarez i dodaju rijeci:
„odnosno u,skladu sa propisima drzave clanice Evropske unije;".

Clan 18

U clanu 61 stav 1 tacka 1 rijec „vrsenja" zamjenjuje se rijecju ..sprovodenja".
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
,.(5) Uprava je duzna da redovno prati stanje kulturnih dobara u toku trajanja koncesije."

Clan 19

Poslije clana 62 dodaje se novi clan koji glasi:

„Javno-priyatno partnerstvo
Clan 62a

(1) Za odrzivo koriscenje nepokretnog kuiturnog dobra sredstva se mogu obezbijediti i
iz javno-privatnog partnerstva u skladu sa posebnim zakonom."

Clan 20

Clari 63 mijenja se i glasi:
„(1) Drzava clanica Evropske unije (u daljem tekstu: drzava clanica) moze traziti

povracaj kuiturnog predmeta koji je protivpravno odnesen sa njene teritorije, ako se taj predmet
nalazi na teritoriji Crne Gore i ako je prije ili nakon protivpravnog odnosenja zasticen kao
nacionaino blago koje ima umjetnicku, istorijsku ili arheolosku vrijednost prema njenim
nacionalnim propisima ili je takvim utvrden u administrativnom postupku, u skladu sa clanom
36 Ugovora o funkcionlsanju Evropske unije.

(2) Popis zbirki predmeta koje se mogu smatrati nacionalnim blagom, u smlslu stava 1
ovog clana, utvrduje Ministarstvo.

(3) Smatra se da je protivpravno odnesen i kulturni predmet koji nije vracen u drzavu
clanicu nakon isteka roka za privremeno iznosenje ili krsenja nekog drugog usiova kojim se
ureduje privremeno iznosenje."



Clan 21

Clan 64 mijenja se I glasi:
„(1) Postupak za povracaj kulturnog predmeta kojl je protlvpravno odnesen sa teritorije

drzave clanice pokrece se tuzbom drzave clanice protiv drzaoca kulturnog predmeta pred
nadleznim sudom u Crnoj Gori.

(2) Uz tuzbu iz stava 1 ovog clana dostavija se:
1) dokument sa opisom predmeta na kojl se zahtjev odnosi I u kojem je navedeno da je

rijec o kulturnom predmetu;
2) izjava nadleznog organa drzave clanice da je potrazivani kulturni predmet protlvpravno

odnesen sa njene teritorije.
(3) Postupak za povracaj kulturnog predmeta moze se pokrenuti u roku od tri godlne od

dana kada je drzava clanica saznala za mjesto na kojem se kulturni predmet nalazi 1 za Identitet
lica koje ga posjeduje, a najkasnije u roku od 30 godina nakon sto je predmet nezakonito
iznesen sa teritorije drzave clanice koja je trazila povracaj.

(4) Ako je potrazivani kulturni predmet dio javne zbirke, koja je u skladu sa propislma
drzave clanice definisana kao javna i koja je u vlasnistvu drzave clanice, lokalnog ill
regionainog tijela u drzavi cianici ill institucije koja se nalazi na njenoj teritoriji Hi je sakraini
predmet pod posebnom zastitom nacionalnih propisa drzave clanice, postupak za povracaj
kulturnog predmeta moze se pokrenuti u roku od 75 godina od dana kada je odnesen sa
teritorije drzave clanice, ako medunarodnim ugovorom nije odreden drug! rok.

(5) Postupak povracaja nije dozvoljen ako u trenutku kada bi postupak trebalo pokrenuti
iznosenje kulturnog predmeta sa teritorije drzave clanice koja je trazila povracaj vise nije
nezakonito."

Clan 22

U clanu 65 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana sud ce, prema okolnostima siucaja, savjesnom

drzaocu kulturnog predmeta odrediti pravicnu naknadu, pod usiovom da drzalac kulturnog
predmeta dokaze da je prilikom sticanja kulturnog predmeta postupao sa duznom brigom i
paznjom, na teret drzave clanice kojoj se kulturni predmet vraca."

Poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(8) Sud ce posebno posvetiti paznju svim okolnostima sticanja kulturnog predmeta, a

narocito: dokumentaciji o porijeklu predmeta, dozvoli za iznosenje dobijenoj u skladu sa
propisima drzave clanice koja potrazuje predmet, svojstvo stranke, placenu cijenu, kao i da li
je drzalac konsultovao bilo koji dostupni registar ukradenih predmeta i ostale relevantne
informacije koje je reaino mogao dobiti, ill je preduzeo neki drugi korak koji bi savjesni drzalac
preduzeo u datim okolnostima.

(9) Troskove nastale prilikom sprovodenja odiuke o povracaju kulturnog predmeta snosi
drzava clanica koja je trazila povracaj."

Clan 23

U clanu 66 stav 1 tacka 3 rijeci: „60 dana" zamjenjuju se rijecima: „sest mjeseci".

Clan 24

U clanu 70 na kraju stava 1 umjesto tacke stavija se zarez i dodaju rijeci: „kojima
kulturno dobro moze da bude izlozeno."



Clan 25

U clanu 73 poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase:
„(3) Zastitni znak na kulturnim dobrima sadrzi naziv ispisan na crnogorskom jeziku i

latinicnom pismu, a moze sadrzati i naziv na drugom jeziku i pismu.
(4) Grb i zastava Cms Gore sastavni su dio zastltnog znaka kultumog dobra kojim se

afirmlse ugled 1 dostojanstvo Crne Gore.
(5) Zastitni znak na kulturnim dobrima ne smije da sadrzi naziv druge drzave I njena

obiljezja."
Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 6 i 7.

U clanu 74 stav 2 brise se.

Clan 75 mijenja se i glasi:

Clan 26

Clan 27

..Redovno odrzavanje kultumog dobra
Clan 75

(1) Redovno odrzavanje kultumog dobra je preduzlmanje mjera zastite na kulturnom
dobru od strane vlasnika ill drzaoca, za koje na osnovu strucne procjene Uprave nije potrebno
izdavanje kbnzervatorskih usiova.

(2) Redovno odrzavanje sprovodi se na osnovu strucne pomoci Uprave."

Clan 28

U clanu 77 stav 2 poslije rijeci ..namjenom" stavija se zarez i dodaju rijeci: „uz
preduzlmanje odgovarajucih mjera zastite".

Clan 29

U clanu 80 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„(4) iPostupak i nacin davanja odobrenja za obavljanje podvodnih aktivnosti u

unutrasnjim morskim vodama i teritorijalnom moru Crne Gore u podrucjima gdje se nalaze
kulturna dobra, propisuje Ministarstvo."

Dosadasnji stav 4 postaje stav 5.

Clan 30

U clanu 81 stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Odobrenje za istrazivanja kultumog dobra moze se izdati pravnom ill fizickom lieu

koje ima:
1) istrazivacku licencu, odnosno odgovarajucu licencu u skladu sa propisima drzave

clanice Evropske unije;
2) elaborat istrazivanja 1 zastite;
3) obezbijedena tehnicka ! finansijska sredstava za vrsenje istrazivanja i sprovodenje

mjera zastite, odnosno tehnicka i finansijska sredstva u skladu sa propisima drzave
clanice Evropske unije."

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:



„(7) Zahtjev za izdavanje odobrenja za istrazivanje i potrebna dokumentacija iz st. 5 i 6
ovog clana dostavljaju se Upravi putem poste, neposredno ili elektronskim putem."

DosadasnjI stav 7 postaje stav 8.
I

'  Clan 31

U clanu 82 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3) Pravno lice iz stava 2 ovog clana duzno je da Upravi dostavija fazne izvjestaje u

odnosu na rok i usiove za vrsenje istrazivanja koji su odredeni odobrenjem iz clana 81 ovog
zakona."

Clan 32

U clanu 84 stav 2 poslije rljecl „oduzlma" stavija se zarez I dodaju rijecl: „odnosno
priznaje".

Poslije stava 12 dodaju se dva nova stava koji glase:
.,(13)'lstrazivacka llcenca ce se priznati stranom pravnom i fizickom lieu ako je izdata u

skladu sa odgovarajucim propisima drzave clanice Evropske unlje.
(14) Ako lice iz stava 13 ovog clana ispuni usiove za oduzimanje licence iz stava 10

ovog clana, Ministarstvo ce posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o tome
obavijestiti drzavu clanicu Evropske unije."

U stavu 14 poslije rijecl „izdatih" dodaju se rljecl: .,1 priznatih".
Stav 15 mljenja se 1 glasi:
,,(15) Blize usiove i nacin izdavanja, prestanka vazenja i oduzlmanja istrazivacke

licence, odnosno priznavanje licence, kao i sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih i priznatih
Istrazivackih licenci proplsuje Ministarstvo."

DosadasnjI st. 13, 14 115 postaju st. 15,16 i 17.

Clan 33

Clan 85 mijenja se i glasi:
„Strana fizicka I pravna lica koja nijesu drzavljani clanice Evropske unije mogu da vrse

Istrazivanja kulturnih dobara na teritoriji Crne Gore u saradnji sa domacim pravnim licem koje
Ima odobrehje iz clana 81 ovog zakona ako ispunjavaju usiove utvrdene ovim zakonom."

Clan 34

U clanu 88 stav 1 tacka 5 rijeci: „arheoIoga sa Istrazivackom licencom ill da se radovi
privremeno obustave i sprovede odgovarajuce arheolosko istrazivanje" zamjenjuju se rijecima:
,javne ustanove iz clana 122 ovog zakona Ili da se radovi privremeno obustave i da ta ustanova
sprovede odgovarajuce arheolosko istrazivanje."

Clan 35

U clanu 89 st. 2 i 3 mljenjaju se I glase:
„(2) Planski dokument mora da bude uskladen sa studljom zastlte kulturne bastine (u

daljem tekstu: studija zastite).
(3) Uprava daje misljenje na planski dokument, u odnosu na uskladenost sa studijom

zastite, shodno zakonu kojim se ureduje planiranje prostora I izgradnja objekata."



Clsn 36

Clan 90 mijenja se I glasi;

„Studija zastKe kulturne bastine
Clan 90

(1) Studija zastite je dokument kojim se obezbjeduje zastita, ocuvanje i integracija
kulturne bastine u okviru planlranja odrzivog prostornog razvoja.

(2) Studija zastite obavezno sadrzi:
1) osnovne karakteristike i razvoj podrucja;
2) identifikaclju I opis vrijednosti kulturne bastine: kulturnih dobara, potencljalnih kulturnih

dobara i svih zona koje imaju vrijednosti kulturnog pejzaza;
3) ocjenu stanja;
4) analizu rizika;
5) smjernice i mjere zastite;
6) graficke priloge na kojlma su obavezno predstavljene vrijednosti kulturne bastine i mjere

zastite.

(3) Studiju zastite Izraduje 1 donosi Uprava, a njena izrada se moze poyjeriti pravnom
lieu koje ima konzervatorsku iicencu.

(4) Blizi nacin i uslove za izradu studije zastite i sadrzaj studije zastite propisuje
Ministarstvo."

Clan 37

Clan 91 mijenja se i glasi:

„Plan upravljanja nepokretnim kulturnim dobrom
Clan 91

(1) Plan upravljanja nepokretnim kulturnim dobrom (u daljem tekstu: Plan upravljanja)
je strateski dokument za dugorocno upravljanje, zastitu, ocuvanje, koriscenje I prezentaciju
nepokretnih kulturnih dobara.

(2) Planom upravljanja se utvrduje i uspostavlja strategija, ciljevi, aktivnosti i
implementacione strukture za upravljanje kulturnim dobrom na efikasan i odrziv nacin, sa
ciljem ocuvanja vrijednosti kulturnog dobra.

(3) Plan upravljanja se obavezno donosi za nepokretno kulturno dobro koje je upisano
na Listu svjetske bastine i nepokretno kulturno dobro koje se nominuje za upis na ovu listu.

(4) Plan upravljanja sadrzi:
1) svrhu i opis procesa izrade;
2) opis kulturnog dobra;
3) vrijednosti i znacaj kulturnog dobra;
4) kljucna pitanja i stanje, ukljucujuci odredbe koje se odnose na upravljacku strukturu i

mehanizme za ostvarivanje integralne zastite;
5) izjavu 0 viziji i rukovodece principe;
6) ciljeve upravljanja;
7) plan aktivnosti za realizaciju ciljeva, sa vremenskim okvirom, prioritetima, resursima i

indikatorima;
8) nacin i plan pracenja implementacije sa indikatorima;
9) rok vazenja plana, sa metodom dopune i izmjene plana.



(5) Izradom Plana upravljanja rukovodi Ministarstvo i sprovodi se kroz ucesce svih
subjekata ukljucenih u upravljanje kulturnim dobrom.

(6) Plan upravljanja donosi Ministarstvo, uz prethodno pribavljeno misljenje Uprave."

Clan 38

U clanu 101 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Ako je za sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru

potrebna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvoia primjenjuju se i propisi o planiranju
prostora 1 Izgradnji objekata."

Na kraju stava 3 umjesto tacke stavija se zarez i dodaju rljeci: „u roku od 15 dana prije
pocetka izvodenja tih radova."

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„(4) Obavjestenje o pocetku izvodenja radova Uprava dostavija nadleznoj inspekciji."

Clan 39

Clan 102 mijenja se i glasi:
„(1) 2a izradu konzervatorskog projekta za sprovodenje konzervatorskih mjera na

nepokretnom kulturnom dobru I na pokretnom kuiturnom dobru, Uprava, na zahtjev vlasnika,
odnosno drzaoca kulturnog dobra, izdaje konzervatorske usiove.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, za izradu konzen/atorskog projekta za sprovodenje
konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru za koje je neophodna prijava
gradenja, odnosno gradevinska dozvoia u skiadu sa zakonom kojim se ure&uje planlranje
prostora I Izgradnja objekata, Uprava, na zahtjev organa nadleznog za izdavanje urbanistlcko-
tehnlckih usiova, izdaje konzervatorske usiove.

(3) Do donosenja Plana generalne regulacije Crne Gore za rekonstrukclju objekta u
postojecim gabaritima kojl Ima status kulturnog dobra I nalazi se na podrucju za koje ne postojl
vazecl planski dokument sa detaljnom razradom, kao ni smjernice za rekonstrukclju objekata
u planu sire teritorijalne cjellne, nadiezni organ urbanlsticko-tehnlcke usiove moze izdati na
osnovu konzervatorskih usiova.

(4) Konzervatorskl usiovi iz st. 1 I 2 ovog clana, zavisno od vrste kulturnog dobra i
planiranih radova, sadrze vrstu konzervatorske mjere I druge usiove kojima se obezbjeduje
autenticnost i integritet kulturnog dobra."

Clan 40

Clan 103 mijenja se I glasi:
„(1) Konzervatorskl projekat je dokumentacija za sprovodenje konzervatorskih mjera

na kuiturnom dobru.

(2) Konzervatorskl projekat, zavisno od vrste kulturnog dobra, moze da Izraduje javna
ustanova iz clana 122 ovog zakona Hi drugo pravno lice koje Ima odgovarajucu
konzervatorsku licencu iz clana 106 ovog zakona.

(3)lzuzetno od stava 2 ovog clana konzervatorskl projekat za nepokretno kulturno dobro
za koje je neophodna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvoia u skiadu sa zakonom
kojim se ureduje planlranje prostora I Izgradnja objekata, je idejnl 1 glavnl projekat Izraden u
skiadu sa zakonom.



(4) Za izradu konzervatorskog projekta iz stava 3 ovog clana, nije obavezno raspisivanje
i sprovodenje javnog konkursa za idejno arhitektonsko rjesenje kulturnog dobra, u skladu sa
zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata.

(5) Privredno drustvo, pravno lice odnosno preduzetnik koji ima licencu za izradu
tehnicke dokumentacije u skladu sa zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata u slucaju iz
stava 3 ovog clana, mora da ima 1 licencu u skladu sa clanom 106 ovog zakona odnosno mora
angazovati i ustanovu, odnosno pravno lice Iz stava 2 ovog clana.

(6) Ovlasceni inzenjer u skladu sa zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata u
slucaju iz stava 3 ovog clana mora Imati i odgovarajucu konzervatorsku licencu.

(7) Saglasnost na konzervatorski projekat daje Uprava, na zahtjev vlasnlka, odnosno
drzaoca kulturnog dobra, ill privrednog drustva koje vrsi reviziju tehnicke dokumentacije,
odnosno organa nadleznog za izdavanje gradevinske dozvole.

(8) Prije Izrade konzervatorskog projekta vrse se sva potrebna Istrazivanja.
(9) Blizi nacin 1 usiove za izradu konzervatorskog projekta i sadrzaj konzervatorskog

projekta propisuje Ministarstvo."

Clan 41

Clan: 104 mijenja se I glasi:
I

„Sprovodenje konzervatorskih mjera na pokretnom kulturnom dobru
i konzervatorski nadzor

Clan 104

(1) Konzervatorske mjere na pokretnom kultumom dobru mogu da sprovode javne
ustanove, odnosno pravna i fizicka lica Iz clana 8 ovog zakona.

(2) Konzervatorski nadzor nad sprovodenjem konzervatorskih mjera Iz stava 1 ovog
clana vrsi javna ustanova iz clana 122 ovog zakona, odnosno Uprava ako ta ustanova sprovodi
konzervatorske mjere.

(3) Ustanova iz stava 2 ovog clana, odnosno Uprava sacinjava izvjestaj o
konzervatorskom nadzoru, koji sadrzi detaljan opis pracenja sprovodenja konzervatorskih
mjera sa fotodokumentacljom."

Clan 42

Clan 105 mijenja se i glasi:

„Sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru
i konzervatorski nadzor

Clan 105

(1) Vlasnik, odnosno drzalac kulturnog dobra ill investitor duzan je da prijavi Upravi
sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru i obezbijedi
konzervatorski nadzor.

(2) Sprovodenje konzervatorskih mjera iz stava 1 ovog clana moze da vrsi javna
ustanova Iz clana 122 ovog zakona Hi pravno lice koje ima odgovarajucu konzervatorsku
licencu za sprovodenje konzervatorskih mjera na kulturnim dobrlma.



(3) Konzervatorski nadzor nad sprovodenjem konzervatorskih mjera iz stava 1 ovog
clana vrsi pravno lice koje ima konzervatorsku licencu za izradu konzervatorskog projekta 1 za
sprovodenje konzervatorskih mjera na kulturnim dobrlma 1 saclnjava izvjestaj o
konzervatorskom nadzoru, koji sadrzi detaljan opis pracenja sprovodenja konzervatorskih
mjera sa fotodokumentacijom 1 dostavija ga Upravi i vlasniku odnosno drzaocu kulturnog
dobra.

(4) Na sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru za koje je
potrebna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvoia primjenjuje se i zakon kojim se
ureduje planlranje prostora i izgradnja objekata a Uprava ill vlasnik odnosno drzalac kulturnog
dobra moze da u toku svih faza gradenja Izvrsi uvid na lieu mjesta.

(5) Ako se utvrdi da se ne postupa u skladu sa zakonom i pravilima struke Uprava
donosi rjesenje o zabrani daljeg izvodenja radova.

(6) U slucaju iz stava 4 ovog clana strucni nadzor je duzan da dostavija Upravi i vlasniku
odnosno drzaocu kulturnog dobra fazni izvjestaj o vrsenju strucnog nadzora, obavljesti Upravu
i vlasnika odnosno drzaoca kulturnog dobra o utvrdenim nepravilnostima i trazi misljenje za
njihovo otklanjanje, odnosno saglasnost na izmijenjeni projekat.

(7) Uprava je duzna da utvrdi da 11 su radovi izvedeni u skladu sa konzervatorskim
projektom nakon dostavljanja izvjestaja iz stava 3 ovog clana, odnosno na zahtjev strucnog
nadzora u skladu sa zakonom kojim se ureduje planlranje prostora i izgradnja objekata.

(8) Uprava je duzna da, po obavjestenju strucnog nadzora prije sacinjavanja konacnog
izvjestaja u skladu sa zakonom kojim se ureduje planiranje prostora i izgradnja objekata, sacini
i dostavi strucno misljenje u slucaju gradnje na ili u neposrednoj blizini nepokretnog kulturnog
dobra."

Clan 43

U clanu 106 stav 2 poslije rijeci „oduzima" stavija se zarez i dodaju rijeci: „odnosno
priznaje".

Poslije stava 12 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(13) Konzervatorska llcenca ce se priznati stranom pravnom 1 fizickom lieu ako je izdata

u skladu sa odgovarajucim propisima driave clanice Evropske unlje.
(14) Ako lice iz stava 13 ovog clana ispuni uslove za oduzimanje licence iz stava 10

ovog clana, Ministarstvo ce posebnim rjesenjem zabraniti rad na teritoriji Cme Gore i o tome
obavijestiti drzavu clanicu Evropske unije."

U stavu 14 poslije rijeci „izdatih" dodaju se rijeci: „i priznatih".
Stav 15 mijenja se i glasi:
,,(15) Blize uslove i nacin izdavanja, prestanka vazenja i oduzimanja konzervatorske

licence, odnosno priznatih licenci, kao i sadrzaj i nacin vodenja registra izdatih i priznatih
konzervatorskih licenci propisuje Ministarstvo."

Dosadasnji st. 13, 14 i 15 postaju st. 15,16 i 17.

Clan 44

U clanu 107 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Ako je za sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru-

podnijeta prijava gradenja, odnosno izdata gradevinska dozvoia, Uprava ce rjesenje iz stava
1 tac. 1 i 2 ovog clana dostaviti nadleznoj inspekciji u oblasti planiranja prostora i izgradnji
objekata."
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U stavu 3 rijec „gradevinska" zamjenjuje se rijecju „nadlezna".

Clan 45

U clanu 108 stav 2 poslije rijeci „zahtjev" dodaju se rijeci: „vlasnika odnosno drzaoca
kulturnog dobra, odnosno".

Stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog clana dostavija se izvjestaj o izvrsenim radovima,

izvjestaj o konzervatorskom nadzoru, odnosno strucnom nadzoru za nepokretno kulturno
dobro za koje je potrebna prijava gradenja, odnosno gradevinska dozvola."

Clan 46

U clanu 121 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom I dodaju rijeci: jzradu
konzervatorskih projekata, izradu studija zastite kulturne bastine i druge poslove koji se odnose
na zastitu i ocuvanje kulturne bastine u skladu sa ovim zakonom."

Clan 47

Clan 128 mijenja se i glasi:
„(1) Sredstva iz opstih prihoda budzeta Crne Gore i namjenska sredstva od rente za

ocuvanje kulturnih dobara obezbjeduju se i koriste u skladu sa programom zastite I ocuvanja
kulturnih dobara.

(2)Program iz stava 1 ovog clana donosi Vlada, na predlog Ministarstva, na period od
jedne godine.

(3) Konkurs za dodjelu sredstava iz stava 1 ovog clana koji sadrzi usiove za dodjelu
sredstava, objavijuje se na internet stranici Ministarstva.

(4) Raspodjelu sredstava iz stava 1 ovog clana vrsi komisija koju obrazuje Ministarstvo.
(5) Aktom o obrazovanju komisije utvrduje se sastav, zadaci, nacin rada i naknada za

rad clanova komisije."

Clan 48

U clanu 134 stav 1 tacka 3 mijenja se i glasi:
„3) ugovor o kupoprodaji kulturnog dobra ne zakljuci u pisanoj ill elektronskoj formi i ne

dostavi ga Upravi putem poste, neposredno iii elektronskim putem u roku od osam dana od
dana zakljucivanja (clan 49 stav 1)."

Clan 49

U clanu 136 stav 1 tacka 3 poslije rijeci ..pisanoj" dodaju se rijeci: „ili elektronskoj".
I

Clan 50

U clanu 138 stav 1 tacka 1 poslije rijeci „odmah" dodaju se rijeci: putem poste, usmeno
ill elektronskim putem".

Tacka 6 mijenja se i glasi:
„6) ne prijavi Upravi sprovodenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom

dobru i ne obezbijedi konzervatorski nadzor (clan 105 stav 1);"
Tacka 7 brise se.

11



Clan 51

Poslije clana 141a dodaje se novi clan koji glasi:

„Uskladivanje

Clan 141b

Podzakonski aktl doneseni do stupanja na snagu ovog zakona uskladice se sa ovim
zakonom u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Podzakonski akt iz clana 17 ovog zakona donijece se u roku od jedne godine od dana
stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 52

Poslije clana 147b dodaje se novi clan koji glasi;

„Sprovodenje programa zastite i ocuvanja kulturnih dobara

Clan 147c

Sprovodenje programa zastite i ocuvanja kulturnih dobara zapoceto do dana stupanja
na snagu ovog zakona nastavice se u skladu sa Zakonom o zastiti kulturnih dobara (..Sluzbeni
list CG", br. 49/10144/17)."

Clan 53

Poslije clana 148b dodaju se dva nova clana koji glase:

„lntegralna zastlta do donosenja plana generalne regulaclje Crne Gore

Clan 148c

Do donosenja plana generalne regulacije Crne Gore, integralna zastlta kulturnih dobara
obezbjeduje se planskim dokumentima koji se donose u skladu sa zakonom.

Odiozena primjena

Clan 148d

Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji primjenjivace se odredbe ovog zakona,
to:

1) clan 40 stav 2, clan 48 stav 1 i clan 134 stav 1 tacka 3 u dijelu koji se odnosi na
zakljucivanje i dostavljanje ugovora u elektronskoj fonmi;

2) clan 50 stav 1 i clan 136 stav 1 tacka 3 u dijelu koji se odnosi na zakljucivanje ugovora
u elektronskoj formi;

3) clanl52 stav 5 u dijelu koji se odnosi na obezbjedivanje jemstva;
4) clan'81 stav 3 u dijelu koji se odnosi na odgovarajucu licencu i obezbijedena tehnicka i

finansijska sredstva u skladu sa propisima drzave clanice Evropske unije i stav 7;
5) clan 84 stav 2 u dijelu koji se odnosi na priznavanje licence, st. 13 i 14 i stav 15 u dijelu

koji se odnosi na priznate licence i
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6) clan 106 stav2 u dijelu kojl se odnosi na priznavanje licence, st. 13 i 14 i stav 15 u dijelu
kojl se odnosi na priznate licence."

Gore".

;  Clan 54
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Crne

Broj: 26-2/19-1/10
EPA 627 XXVI

Podgorica, 6. mart 2019. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 26. SAZIVA

EDN K

ovc

PflUN
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